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У статті проаналізовано авторські лексичні новотвори Ліни Костенко, визначено їхні специфічні 
ознаки та функціональне призначення.
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В статье проанализированы авторские лексические новообразования Лины Костенко, определены 
их специфические признаки и функциональное назначение.
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The article is devoted to analysis of author lexical new-formations by Lina Kostenko, their specific features 
and functionality is defined.
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В історії українського мовознавства не було такого періоду, коли увага дослідників не приділялася 
вивченню індивідуального стилю письменників. Упродовж кінця XX – початку XXI ст. індивідуально-
авторська словотворчість стала об’єктом лінгвістичних студій багатьох мовознавців (В. Русанівського, 
В. Карпової, І. Білодіда, Н. Сологуб, В. Шадури, В. Герман, Г. Вокальчук, І. Олійник, Н. Дужик, Ж. Ко-
лоїз, Н. Гаврилюк, Н. Адах тощо). Значний інтерес у дослідників викликає мовотворчість Ліни Костен-
ко (цій проблематиці присвячені праці С. Єрмоленко, В. Калашника, Л. Савченко, С. Богдан, Н. Мех, 
Г. Вокальчук, Л. Голоюх, Л. Кравець, А. Матчук, С. Чемеркіна та ін.).

Мовотворчість Ліни Костенко, на думку С. Я. Єрмоленко, “становить мірило розвитку літературної 
мови другої половини XX століття в її поетичному жанровому різновиді: ця мова виявилася своєю для 
читачів різних вікових та соціальних груп і уособлює своєрідний смисл, естетичний ідеал літературної 
мови як стрижневого компонента національної культури” [3, с. 7]. 

Поетеса збагатила український лексикон багатьма оригінальними номінативними одиницями. За-
галом авторські лексичні інновації Ліни Костенко є важливою ознакою її ідіостилю. У взаємодії з усіма 
елементами тексту ці номінації демонструють свій невичерпний семантико-експресивний потенціал.

Специфічними ознаками словесних експериментів Ліни Костенко, як відзначають дослідники [1, 
с. 30–36], є такі:

1. Апробація словотворчого й семантичного потенціалу префіксів, що виявлялася у створенні:
а) рідкісних інновацій зі здвоєними префіксами, які виконують функцію інтенсифікаторів експре-

сивності при одночасній частковій нейтралізації значення, вираженого твірною основою: розперетри-
чі, безнемірний, безнемірність;

б) одноструктурних новотворів: іменників – праворота, прадерево, прапес, прамісто, пралють, 
прапам’ять; прикметників – пралютий, праперший. Частотними виявилися префікси без- – безнебий, 
безшабельний, бездеревний; не- – непоет, несприяння, неоднозгідний, непродощимий; од- – одкрилаті-
ти, одкам’яніти, одіснувати, оддзленілий; роз- – розголосний, розджохатися, розхряпнем; анти- (Не 
знав, не знав звіздар гостробородий, / що в антисвіті є антизірки, / що у народах є антинароди, що у 
століттях є антивіки);.

2. Повторне використання окремих компонентів (мотивувальних слів, кореневих морфем) у процесі 
створення оригінальних найменувань денотатів: кінь-мислитель, мислитель-чорногуз; комарівна тощо.

3. Більшість новотворів має виразне стилістичне забарвлення (досягається внаслідок маркованості 
мотивувальних слів) – розмовне: дурнолобець, дурноп’ян, доглупати; книжне – благофортунний, до-
модержавець, етрускоїдний.

4. Зрідка для найменування суто українських реалій використовуються іншомовні дериваційні за-
соби, через що з’являються несподівані для української мовної свідомості інновації: От ми такі і є в 
очах Європи – // Козакко, чернь, поспільство для ярма... (пор. з узуальними лексичними запозиченнями 
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бароко, рококо).
Інновації Ліни Костенко є довершеними художніми утвореннями, які в певному тексті мають пев-

не функціональне призначення. Активне використання поетами оказіональних номінацій свідчить про 
відкритість лексичної системи української мови, про її динаміку і прогрес. Неологи наголошують на 
таких основних функціях авторських лексичних новотворів: експресивній, стилістичній, текстотвірній, 
номінативній. 

Номінативна функція властива інноваціям, створення яких викликане потребою назвати предмет, 
дію чи стан, для яких не знайшлося відповідника в узуальному лексиконі: Ні пройти, ані проїхать – / 
сіра віхола, як віхоть. / Ні вікна, ані зорі, – / комарюють комарі.

Щодо експресивної функції, то поетеса активно використовує в процесі творення інновацій 
зменшувально-пестливi суфікси, які допомагають передати найрiзноманiтнiші емоції, почуття, як-от: 
Зметнеться вгору білочка-біженка, / сипнеться снігом, як вишневий сад; Був ще один синочок, / мизин-
чичок, мазунчик.

Нерідко новостворені слова організують текст, виступаючи смисловим центром висловлювання: І 
розджохався хан, / усе причіпеньки шукав;

Індивідуально-авторська словотворчість, отже, сприяє розвиткові мови, збагачує її лексичний склад 
(чимало авторських інновацій із часом набувають статусу узуальних слів), розкриває невичерпні де-
ривативні можливості мови. Збагачення рідної мови вимагає від письменників великого таланту, мис-
тецьких здібностей, тонкого чуття слова, обдарування експериментатора і неабиякого знавця мовних 
скарбів. Ліна Костенко гармонійно поєднує в собі всі ці риси. Її внесок у розбудову лексикону сучасної 
української поезії є незаперечним, про що свідчать зокрема результати її словесних експериментів.
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